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OripaTckast pykonuch «Xpudas-oxapaHu Mamepeti»
(oiip. ekeyin ziirken tarni orosiboi) n3 ¢douga
HanmnounanbHoro mysest TyBbI'

Hapuna B. I'edeesa, Caznapa B. Mup3aesa
Kanmoiykuti HayuHetii yenmp Poccutickoti akademuu Hayk, Poccuiickas @edepayus

B cmamue 8800umcs 8 HayuHulli 0600pom mekcm otipamckoli pykonucu «Ekeyin ziirken tarni
orosiboi» (‘Xpudas-dxaparu Mamepeii’). Tekcm xpaxHumcsa 8 Koiekyuu HayuoHansHozo my-
3es Pecnybnuku Tei8a nod uHeeHmapHsim Homepom M-835. AHanu3 MOH20NbCKUX U Olipam-
CKUX NUCbMEHHBIX NAMSIMHUKO8 Heo0Xo0um Onsl uccnedogaHust ucmopuu 0yX08HOU Kynsmypol
MOH20IbCKUX HAP0J08, a Makxie MiOPKCKUX IMHOC08, HAX00UBWUXCS 8 eOUHOM C HUMU KY/b-
mypHom apeane. JIaHHAs cmamosi OMHOCUMCS. K psi0y HAyuHbIX NYOAUKAYuUli, Ompaiarujux
ucmopuueckue u 3MHOKYIbIMypHble C653U MOH20J10-0LpamcKkozo mupa ¢ mysuHckum. Heco-
MHEHHO, 00UH U3 KJIH0UeBblX 005e0UHSIOWUX (Pakmopos — 3mo 6yddusm. [Ipusodumcs aHanus
codepxcanusl pyKonucu, Komopas ekaouaem 6 ce6si HeCKONbKO KOPOMKUX MeKCmMoa OXapaHu u3
U38€CMH020 pUMyaivHo2o cOoOpHUKa «CyHOyli».

Zaemcs mpanciumepayus olipamckozo pykonucHozo mexkcma, CHabMeHHAas napanienbHbim
nepesooom Ha pyccKuti s3blK.

Knrouessle cnosa: oxapamu; xpudas; Ilanuapakwia; «JIxapanu mpuxadyamu uaxp»; «CyH-
dyii», pykonucs; sicHoe nucosmo; 3as-nanouma Hamkaii [[xamyo; apxue; HayuoHansHwlii My3eli
Pecny6nuku Toiea
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‘Hrdaya-dharani of Mothers’ (Oir. ekeyin ziirken tarni orosiboi): an Oirat
manuscript from the National Museum of Tuva’

Darina B. Gedeeva, Saglara V. Mirzaeva
Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

The article introduces into scientific discourse the text of the Oirat manuscript ‘Ekeyin ziirken tarni orosiboi’ (‘Hrdaya-
dharant of Mothers’). The text is stored in the collection of the National Museum of the Tyva Republic under inventory number
M-835. Analysis of Mongolian and Oirat written monuments is urgent for the investigation of the history of spiritual culture of
Mongolian peoples, as well as Turkic peoples that lived in the same cultural area. The article is a scholarly publication reflecting
the historical and ethnocultural contacts between the Oirat-Mongols and Tuvans. Undoubtedly, one of the key unification factors
for these nations is Buddhism. The paper provides a brief analysis of the contents of this manuscript that includes several short
dharani-texts from the gZungs ‘dus collection of ritual texts.

The article also provides a transliteration of the Oirat manuscript supplemented with a Russian parallel translation.

Keywords: dharani; hrdaya; Pancaraksa collection; ‘Dharani of Thirteen Cakras’; gZungs ‘dus; manuscript; Clear Script;
Zaya-pandita Namkhai Dzhamtso; archive; National Museum of the Tuva Republic
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Beedenue

[TaMSATHMKM MOHTOJIBCKOM M OMPAaTCKOV IMCbMEHHOCTeN SIBJSIOTCS HAaAEeXHbIMMU MCTOYHMKAMU ISt
MCCIef0BaHNS UCTOPUM AYXOBHOM KyJIbTYPbl MOHTOIBCKUX M TIOPKCKMX HAPOL0B, HAXOAUBIIUXCS B €MHOM
KyJIbTYPHOM apeasie. DyHKIMOHUPOBAHME 3TUX NUCbMEHHOCTEe Ha TeppuUTOpuUM TYBBI SBISETCS BaKHBIM
CBUIETEIbCTBOM MCTOPUYECKMUX M ITHOKYJABTYPHBIX CBSI3€/i MOHTOJIO-OMPATCKOr0 MMpa C TYBUHCKUM,
OIHMM U3 KITIOUEBbIX (PaKTOPOB KOTOPBIX SIBJSIETCS] 6YAAM3M. B 9TO¥ CBSI3U omucaHue U MOAPOOHbI aHaInU3
Oy AMIICKUX TTMChbMEHHbIX TEKCTOB HEOOXOAVIMBI /)11 U3YUEHMS] UICTOPUM TUOETO-MOHTOJIbCKOM Oy IaMiiCKO
TPaAUIMU Y TYBUHCKOTO HapOAa, Hajl KOTOPoit paboTtatoT yueHbie TyBbl (MoHry1r, 2001). BBeneHe B HAyUHbII
060pOT MOHTOJIO-0MPATCKUX OYIIUIICKUX TEKCTOB U3 TYBUHCKUX (DOHIOXPAHWINII TIPECTABIISETCS BECbMa
aKTyaJbHbIM HAllpaBJIeH/eM COBPEMEeHHBIX UCCIe0BaHMIA.

Pykomucy 1 Keusorpadbl Ha TU6@TCKOM, MOHTOIBCKOM ¥ OMipaTCKOM S13bIKaX XpaHATCS B GOHIAX psiia oTe-
YeCTBEHHBIX M 3apyOesKHBIX OPTaHM3alINIf, a TAKKE B UaCTHBIX KOJIEKIIMSIX. Cpeqyt pOCCUICKIX CIeAyeT BhIIeIUTD
KOJUTEKIVY THCTUTYTa BOCTOUHBIX pyKomuceit PAH, IHCTUTYTa MOHTO/IOBEeIe s, OYII0I0TUM U TUOETOIOTUN
BHII CO PAH, Kanmbitikoro HayuHoro ieHTpa PAH, HaryonampHoro mysest M. Annan-Maambip Pecry6nuku
ToeiBa u ap. (Ca3wsikuH, 1988; CasbikuH, 1992; Opnosa, 2002; MyspaeBa, 2012; My3spaesa, 2019; u fip.).

KoseKIms MOHTOJTbCKIX M O/ paTCKMX counHeHni HanyoHanbHOTo My3est M. AnmaH-Maabip Pecrry6imku
ThiBa, comepskamias 938 emuHuI XpaHeHMs, B cBoe BpeMs Oblia moapo6Ho ommcaHa A. I. Ca3sbIKMHBIM B
cratbe «CobGpaHue MOHTOIbCKUX PYKOIMCei U KeumorpadoB U3 GoHAOB TYBMHCKOTO PecIyOIMKaHCKOTO
KpaeBemgueckoro mysest uM. 60 6oratsipeii (Ker3bur)» (Casbikue, 1992). O mosiBjeHun pyKomuceit B GpoHmax
My3est A. T. Ca3bIKMH COOOIIAeT, YTO OCHOBHYIO YaCTh KOJUIEKIIMY COCTaBU/TV MaTePUAIbI U3 CYIeCTBOBABIINX
TpeXkae Ha TeppuUTopuy TyBbI OYAAMIICKIX MOHACTBIPE ¥ YACTHBIX KOJUTEKIINIA. BhIBaIM CITyuanu HaXOsKAeHMsI
LIEHHBIX TeKCTOB B Mellepax, B KOTOPbIe OHM ObLIM CIIPSTAHbI B TOAbI COBETCKUX perpeccuii (Tam xe: 49-50).
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Hannune oripaTCKMX pyKOIMCel B MOHTOIBCKOM KOJJIEKLIMM CBUETENBbCTBYET O TOM, UTO OMPATCKUIA SI3bIK
Taroke QYHKIMOHMPOBAI Ha TeppuUTOpuM TyBBI Kak SI3bIK OyaIM3Ma.

O co6panmnu 6yOaMiiCKIX MCTOUHMKOB HalyoHanbHOro Myses Takke nuier V. I1. buuenpeii B cratbe «Co-
O6paHue GyoouiicKMX pyKomuceit u kewiorpados B ¢oumax HarmoHanbHOro mysest Pecriy6imuky ThiBa Kak
MaMSITHUKM OYXOBHOM Ky/JIbTYpPbl TYBMHCKOTO Hapoma» (buuenmeir, 2011). ABTOp IpeuMyIleCTBEHHO OITU-
paeTcs Ha cBefieHMsI, comepskaiyecs B ctaThsx A. I. CasbikiHa (CasbikuH, 1992) u P. I1. Cym6a (Cymba, 2004).
KpoMme TOro, KO/UIEKIMY MOHTOIBCKUX M OMPATCKUX PYKOIMCEH BBICTYMAIOT OOBEKTOM MCCAENOBAaHUS B
CTaThSIX KaJIMBILKMX YUEHBIX, TOCBSIIEHHBIX OTOEIbHBIM MaMSITHMKAM U3 TYBMHCKUX apxuBoB (My3spaesa,
Cymba, 2019: dnexTp. pecypc; Mup3saesa, 2018: diaekTp. pecypc).

Llenbio JAHHO CTAThU SBJSIETCS BBIMOJTHEHME TPAHCIUTEPALIMYM TEKCTA OIHOM M3 OMPaTCKUX PYKOMMUCEN
(M-835) mox, Ha3BauueMm «Ekeyin ziirken tarni orosiboi» (‘Xpudas-Oxaparu Matepeii’), COIIPOBOXKIEHHO pyc-
CKJM TIEPEBOIOM ¥ TTOIPOOHOE PACKPBITHE COOEPIKAHMS Y ICTOPUM CO3IaHMsI TeKCTA.

®omo 1. @omoxonus mumyna pykonucu «Ekeyin ziirken tarni orosiboi».
Xpanumcs 8 apxuse HayuonansHozo my3est Pecnyonuxu Teiea.
Photo 1. A photo of the title page of the manuscript ‘Ekeyin ziirken tarni orosiboi’ kept in the Archive
of the Natonal Museum of the Republic of Tuva.

CmpyKkmypa u codepicaHue pyKonucu

Pykommch TpefcTaBisieT co00¥i TEKCT Ha «SICHOM ITMCbMe», COCTABJIEHHBII Ha 6 JMCTaX HEBGOJBIIOTO
dopmara. Ha maHHBII MOMEHT JIMCTBI Pa30pBaHbI IMOCEPenNHE, BEPOSTHO, MO JUHUM CTrMba, HEKOTOPBIE
CKJIeeHbl MeXAy co0oii. IlarMHamus coBpeMeHHas, apabckumu mubpamMy, BO3MOXKHO, ITPOCTaBJIeHA
pabotHukamu dhoHga. HazBaHme TekcTa 3aKII0YEHO B TPOMHYIO paMKy KPAaCHOTO IIBETa, BECh MTOCTeAYIOMIit
TEKCT Ha KaXXI0 CTpaHuIle 3aK/II0UEH B ABOMHYIO0 KPACHYIO PAMKY. BojibIrast vacTb TeKCTa HaMmycaHa YepHbIMU
YepHMUIaMM, KITIOUeBbIe CI0BAa BbIFEIEHBI KPACHBIMMU. PYKOMMCh 3aKaHUYMBAETCS CAHCKPUTCKOM (GOpMyIoit
6naroroxkenaHus sarva mangalam ‘ma 6ymet 6;1aro’ ¥ MIECTUCIOTOBOY MaHTPOI ABAJIOKUTEIIBAPLI 0m md ni
pad me hum, HanIMCaHHBIMM Ha OIpaTCKoi rpaduke.

AHanmm3 copepskaHMs pyKOITVCH TTOKA3bIBAET, UTO B HEE BXOMAST HECKOIbKO KOPOTKMX TEKCTOB CAKPATbHBIX
dbopmyn dxapanu (KOHKPETHO — xpuddas-oxapadu), TIOCBSIIIEHHBIX OOrMHSIM MaxacaxacpampamapmaHu,
Maxamaropu, Maxamnparucape, MaxammuraBaHe v MaxamaHTpaHyaxapaHu, 1 GparMeHT «/[xapaHu TpUHa AT
Yyakp, OTBpaMIaloNiell BIUsHIE OYX0B CU». Bce TEKCTBI BXOOST B COCTAB M3BECTHOTO COOPHMKA PUTYATbHBIX
TeKkcToB «CyHayii» (TH6. gzungs 'dus (bsdus), MOHT. tarnis-un quriyangyui, 6yx8. ‘C6OpHUK dxapaHu’) Tu6eTCKOTro
yueHoro XVII B. Tapanatxu (1575-1634), upe3BbryaifHO MOMY/ISIPHOTO B KY/IbTYPe MOHTOJIOSI3bIYHBIX HAPOMIOB.
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TeKCTbI, TOCBSIIEHHbIE TISITY TTePeUMCIeHHbIM OOTMHSM, BXOAST B PAaCIIPOCTPaHEHHbIN B MUCbMEHHOI
TpafgMIMY LeHTPaIbHOa3MaTCKOro 6yaam3ma IyKI TeKCcToB «[laHuapakima» (caHckp. paricaraksa, Tub. bsrung
ba (srung ma) Inga, moHr. tabun sakiyulsun, 6yx8. ‘TisiTh 3alIMTHUKOB’)'. OH GbUT CO3/IaH, BEPOSITHO, B ITIEPBBIE
BeKa Hallei 3pbl B HAMM M OTHOCUTCS K PaHHEMY >KaHPY OYIOMIICKOM PUTYaJbHOM JIMTEpPaTyphl pakuid
(caHCKp. raksd), KOTOpast BCTpevaeTcsl B Tpaguiusax u TxepaBafapl?, u MaxastHbl. DTOT JKaHP, PACCMOTPEHHbI
I1. CkunnuHroM B cratbe «The Raksa Literature of the Sravakaydna», BKTIOUaeT CBOETO POZA «3allUTHBIE»
TEKCTHI, COflepsKalye MPoChbObI O 3a1MTe OT 6osie3He, 6eACTBII ¥ BPEIOHOCHBIX BIMUSHUI Pa3IUIHbIX JYXOB
(Skilling, 1992: 110).

I1. CKMyIMHT B CBOeJi cTaThe Takxke paccMaTpuBaeT «[laHuapakiiy» Kak obpasel] 9TOro >KaHpa U JaeT
KpaTKoe OmucaHue BXOISIIMX B Hee TEeKCTOB (TaM ke: 138-144), npuuyeM OTMeYaeT, YTO CAHCKPUTCKME U
TUOeTCKIEe BePCUY COUMHEeHMS pa3inuaioTcss. MOHTO/I0s13bIUHbIe Bepcun «I[laHuapakiim», Kak ¥ MHOTHMeE IpyTye
OynauiicKue TEKCThI, CKOpee BCero, ObUIM MepeBeIeHbl C TMOETCKOTO SI3bIKa, T03TOMY MOXKHO ITPeIITONOKUTD,
YTO T10 COMIeP’KaHMIO OHM OIM3KY TUOETCKIUM.

B 3TOT UMK/ OObeAVIHEHBI TISITh TEKCTOB:

1. Maxamnparucapa-Buabsipamskay (canckp. Mahdapratisaravidyarajni, 6yke. ‘napuiia eudss, Benmkast
pasgensiormas’)’;

2. Maxamaropu (caHckp. Mahamayiiri, 6yke. ‘Benykasi maBIuMHbs O0TMHS);

3.  MaxacaxacpanpamMapaanuu (caHckp. Mahdsahasrapramardani, 6yke. ‘Benukast, TbicsTueKpaTHast yHIUY-
TOXUTEIbHUIIA');

4. MaxammuraBaHa / MaxamuTaBati (caHckp. Mahdsitavana / Mahasitavati, 6yks. ‘Benukas, TIpoxnagHast
poma’);

5.  MaxamaHTpaHyaxapanyu,/MaxamaHTpaHycapuuu (caHnckp. Mahamantradharani/ Mahamantranusarini,
0yxe. ‘Benukas, [lepskaTe/ibHUIIA MAaHTPhI') (TaM ke: 138—144).

B oiipaTcKoii pyKOMMCY MTOC/IeI0OBATENbHOCTD MepevYncaeHs: 60rMHb HEMHOTO oTinyaeTcsi: Maxacaxacpa-
npamapnanu, Maxamatopu, Maxanpartucapa, Maxanmrasana 1 MaxamaHTpaHyIXapaHu.

B ucropuu dopmupoBaHus nykia «IlaHyapakiim» MOXHO OTMETUTD TOT Ke IPOLIecC TepcoHnbUKaImum
TEKCTOB, KaK U B CTydae C CyTpaMu yUeHMsI TPaPKHSITIapaMUThI: B OyOauiickoii MKoHOTpaduu IeHTpanbHOI
Asuu BcTpevaroTcest M306pakeHusI OMHOMMEHHbBIX 60TMHb, CUMBOIU3UPYIOIUX 3T TEKCTHI,

B paccmaTpuBaemMoil PYKONMUCU TIPUBOMASITCS CIENYIOIIKe OCOOEHHOCTU OOJIMKA HEKOTOPhIX OOTMHb:
MaxacaxacparnpaMapaHy OINKUChIBAETCS KaK ThICSUEpPYKasl, ThICSUErosioBasl, yKpallleHHasl ThICSueil r/as,
Maxamaropy — KaK M3/Iydaloliasi 30JI0Toe cusiHue, MaxarpaTucapa — Kak INpefcTailas B 06JIMKe HOHOI
HeOOXUTETbHUIBL. KpoMe TOTO, y KaX0ii U3 HUX eCTh OnpeeieHHble GyHKIUM: MaxacaxacparnpaMapaaHu
YCMMPSIET TEX, KTO OXBAUEH KAKI0I MeCTH, U 130aBJIsieT OT HeAyroB; MaxamMaropu yCTpaHseT BPeqOHOCHOe
BJIMSIHME 3JIBIX IYXOB M HAroB U MPUHOCUT CUACThe BCEM KMBBIM CylecTBam; Maxampartucapa momo6Ha
OynmamM M UCIIONHSIET 6JIaro SKMBBIX CYIecTB; MaxallMTaBaHa Ha/ejleHa COCTpafaHMeM U YCTPaHSIET Bper
IEeMCTBYIOIINX U3 KaKAbl MECTU U PUHOCSIINX 3J10°.

Texct «Ekeyin ziirken tarni orosiboi» comepskuUT cakpaibHbie HGOpMYITbI xpudas-0xapaHu, TOCBSIIEHHbIE TUM
6orunasm. TepMmuH oxapau Gygmonor P. JI9BUACOH MEPEBOIUT KaK «KOMbI», T. €. GOpMYyIbI, comepikaiie B
3aKOMPOBAHHOM BU/IE T€ VI WHbIE YUEHUST, TEKCThI, «CYI[HOCTb» OOKECTBA, KOTOPBIE MIPU UX ITPOU3HECEHUU
akryanusupyiotcst (Davidson, 2009: 97). [Ipyras pasHOBMUIHOCTbh CaKpaJbHbIX HOpMyIT — Xpudas (CaHCKD.
hrdaya, 6yxe. ‘cepmiie, CYIIHOCTD ), OTIMUUTETbHAST OCOOEHHOCTh KOTOPBIX 3aK/IIOUAETCsI B TOM, UTO B HUX,
KaK MpaBuUJIO0, 3aK/TI0UEH 6a30BbIii CMBIC TOTO MM MHOTO TekcTa (3opuH, 2018: 336). A. B. 30puH muIiet o
TOM, UTO YaCTO Pa3rpaHUUYEHUS MEXIY PA3INIHbIMU BUJAMM CAKPAJIbHBIX QOPMYIT (MaHmpa, oxapauu, 8udssi,
Xpuodas) OTCYTCTBYIOT, UTO MPUBOAIIO K BOSHUKHOBEHUIO TTAPHBIX TEPMUHOB (CM. Xpuddas-oxapaHu) (TaM xe:
333). Takum o6pa3om, xpudas-0xapavu TsATb GOTUHB MPEACTAB/SIOT CO60M TEKCThl LMKIa «IlaH4apakiia»

! ®parmeHnTsl Maxamaropu 1 Maxacaxacparnpamapianyu ooHapykuBatoTcs B LleHTpanbHoit Asuy, dparmeHTsl MaxanpaTucapsl — B
T'minrure.

2B manmiicKoit TpaAMUIIMY 3TO TEKCTHI kaHpa rakkha v paritta.

5 T1. CKWJUIMHT TIMIIET O TOM, YTO U3 ISITU TEKCTOB TOJIBKO STOT MOKHO OTHECTH K yueHuIo MaxasiHbl, TOCKOJIbKY B HEM paccMaTpu-
BAaIOTCSI KOHLIEMIIMY GOAXUYUTTHI, Besnkoii KonecHUIIBI 1 B OKpy>keHUM Byl yIIOMMHAIOTCST 60AXMCATTBBI, 8 TAKXKe HAUMTHIBAHUE
MAaHTPBI MUMEHHO 3TO¥ 60TMHY, B OTIINYME OT OCTAIbHBIX YEThIPEX, MOKeT IpMBeCcTH K foctipkeHnio OcBoboxaenns (Skilling, 1992:
140).

4 https://www.himalayanart.org/items/30553

S XapakrepucTyuka 60rmHyM MaxamMaHTpaHyAXapaHU OTCYTCTBYET, IIOCKOJIbKY TeKCT 0OpBIBAeTCS: Ha CJIeAyIoleil CTpaHulle yxe Co-
nepxkutcst hparmeHT «/[xapaHu TPUHALUATY YaKp, OTBPALIAIOLIEli BIMUSIHME JYXOB CU».
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B KOHIIEHTPMPOBAaHHOM Bume. B pykomucu «Ekeyin ziirken tarni orosiboi» comepskatcs ciemyromiye xpudas-
oxapaHu:

1. Maxacaxacpanpamappauu — Om a 6pym maxa ceaxa 6pam 6a madupaqu ceaxa.

2.  Maxamawpu — OmM Mam maxa maypu xym.

3.  Maxanpartucapa — Om maHu dapu 6ad3apHu maxa napudu cape Xxym Xym nao nao céaxa.

4. MaxamuraBaHa — Om 6ad3ap madaH cadu puzpu Xym.

Xpudas-OxapaHu 60rvHM MaxaMaHTpaHyAXapaHM OTCYTCTBYET: TEKCT, OTHOCSIIMIACS K 3TOi 6GoruHe,
(dbparmeHTapeH M COmepsKUT ofHy (pasy «Xutuqtu niyuucan kigéd daxan barixui jiran adan» (‘[9to xpudas-
Jdxapaxu] 6maropogHoit MaxaMaHTpaHygxapaHu’), ocjie KOTOPOit HauMHAaeTCsI APYroi TeKCT.

TeKcTbI Xpudas-0xapaHu 4eTbIpex 60IMHb UMEIOT O0IIYI0 CTPYKTYPY:

1) BbIpaskeHMe TouTeHMs Oyaaam 1 60aXMCcaTTBaM;

2)  BbIpakeHMe MOUTEHMSI KOHKPETHOV 60TVHE U IepeuncieHne ee SIUTETOB;

3) cama cakpajgbHas Gopmyna;

4)  (pa3a OKOHYAHUS TEKCTA.

ITocsie HEMOMHOTO TeKCTa xpudas-oxapaHu MaxaMaHTpaHyOXapaHy C MIECTOTO JIMCTA PYKOMMUCU HauM-
HaeTCsT 3aKITIUNTEIbHBIN (PparMeHT «/IxapaHu TpUHAALATHA YaKp, OTBPALIAONIei BIUSHME TYX0OB CU», TAKKE
Bxogsieit B «CyHmyi» TapaHaTxu. B mxacckoMm Keusmorpaduueckom usganum coopumka 1947 r. xpudau (tuo.
snying po) ST 60rMHb BXOAAT B IIEPBBI TOM e!, TeKCT «/IxapaHu TPUHAALATY YaKp» — BO BTOPOI TOM wam?.
MOSKHO MPEeITONIOKNATh, UYTO paccMaTpuBaeMasl pyKOIMCh IPeCTaBsIeT cob0ii hparMeHThl U3 0MPaTCKOro
nepesona «CyHOys» MJIM OPYrOoro mogoOHOro cOOpPHMKA®: B MepeuyHe OMpaTCKUX IePeBONOB OYIIMIICKUX
COUYMHEHMIA, BBITOJTHEHHBIX 3asI-TIaHIMTO B COABTOPCTBE CO CBOVIMM yUeHMKAMM JPKI-LIOpIKM, Pabmskam60ii-
nopmxu, Kanamypun un ConboHoMm, ykasaH «CyHayii» (Hop6o, 1999: 62). AHITIOS3bIMHBIN TepeBoj, «/IxapaHu
TPUHAILATY Yakp» o HasBauueM «The Demon Dispelling Dharani of the Thirteen Cakras», BHIIIOJTHEHHBbIN
Opukom LlMkHOMIyI0COM, OCTyIIeH B iHTepHeTe?.

[Tocko/bKYy B OMpPaTCKOM PYKOIMMCU TIPeACTaB/IsieH JNIIb KOHell «/IXapaHy TPUHALLATU YaKp», U3JIOKUM
cofiepskaHye TeKCTa COIJIaCHO TMOETCKOM BepcumM M3 JXacCKoro kcwtorpadudueckoro mamanust «CyHOys»S.
TekcT HauMHAETCS C BbIpakeHus rmoutenust bynmae lllakesiMmyHu 1 ero MaHTpbl Tadyatha om muni muni maha
munaye svahd. 3aTeM B OTBeT Ha pocbOy AHaHAbI byana mapyeT dxapadu TpUHAALIATY YaKp, 3aL[UIIAIOIIYIO
OT JIyXOB CU:

1)  dypy dypy uakpa (tvib. du ru du ru tsa+kra);

2) eadxpa saodxpas uakpa (tub. ba+dzra ba+dzra ya tsa+kra);

3) xaua xaua uakpa (Tu6. ha na ha na tsa+kra);

4)  mapas mapas yakpa (Tmb. ma ra ya ma ra ya tsa+kra);

5)  euH dymane sHaH uaxkpa (tub. ghin du ma le e nan tsa+tkra);

6) Oxana oxcana uakpa (tvb. dza la dza la tsa+kra);

7)  xym xym nxam nxam uakpa (tu6. hum hum phat phat tsa+kra);

8) capsa wazunu asapara uakpa (tvib. sarbba sha gi ni a ba ra na tsa+kra);

9) Oxanas 6xanas uakpa (Tvb. bha la ya bha la ya tsa+kra);

10) Hazawas Hazawas uakpa (Tv6. na ga sha ya na ga sha ya tsa+kra);

11) xym xym nxam nxam uakpa (tu6. hum hum phat phat tsa+kra);

12) 6xama 6xama uakpa (Tu6. bha ma bha ma tsa+kra);

13) camaumakapa yampu muexa uakpa (Tub. sa ma+nta ka ra tsa tri tig na tsa+kra).

Hanee mepeunciasiioTcs] pa3HOBUIHOCTY AYXOB CU, BIMSIHYE KOTOPBIX YCTPAHSETCS ITPOUTeHeM OXapaHu:
cu 6onesHeii (Tub. nad sri), cu cmepTtyt (Tub. ‘chi sri), cu paspyumenust (Tub. god sri), cu nomanei (Tub. rta sri), cu
omycrorreHust (Tub. yer ba’i sri), cu roga (tub. lo’i sri), cu Mmecsiuia (Tu6. zla ba’i sri), cu Hemenu (Tu6. zhag dus kyi
sri), cu peun (Tub. kha smas kyi sri). P. Hebecku-BoiikoBuTIl B cBoeM GyHAAMeHTaIbHOM Tpyae «Oracles and
Demons of Tibet» yioMMHaeT CJIeAYIOIINE BUABI IyXOB CU, KOTOPBIX yeMupsiet ['ypy ITammacambxaBa B THEBHOIA
dbopme Hopmxke Opomno (tub. rdo rje gro lod): myskckue cu (tTub. pho sri), skeHckue cu (Tub. mo sri), Majbie cu

! Gzungs bsdus [2nexTponHslit pecypc] // Buddhist Digital Resource Center. Lha sa [=Lhasa]: Lhun grub lha rtse’i par khang [=Publ.
House of Lhundrub Lhatse], 1947. URL: https://www.tbrc.org/#!rid=W1KG12113 (mata o6pamennus: 12.05.2019 r.).

2Ctp. 456—457 MOKyMeHTa, CM.: TaM JKe.

5 OEMH U3 CaMbIX M3BECTHBIX aHAJIOTMYHBIX COOPHUKOB — «JlomMaHI» (Tu6. mdo mang), COCTaBIE€HHbII B TMOETCKOM MOHACTbIpe

4https://tibetan-translations.com/2012/04/07/the-demon-dispelling-dhara%E1%B9%87i-of-the-thirteen-cakras
SCrp. 456-457 nokymeHTa, cM.: Gzungs bsdus [DneKTpoHHBI pecypc] ...
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(Tu6. chung sri), cu knagou, (Tub. dur sri), MOryIiecTBeHHbIe cu (Tub. btsan sri), Bpaskme6OHble cu (Tub. dgra sri),
myxu damcu (Tub. dam sri), cu ioruueckoii npakTuku (tTub. rnal ‘byor pa’i dam sri), cu orcyTcTBUS (TUO. med sri),
cu HaroB (Tub. klu sri), cu KMHKaNoB (Tu6. gri sri), cu paspyiieHus (Tub. god sri), 6oskecTBeHHbIE cu (TU6. [ha
sri), cu HeHaBUCTY (TUO. sdang ba’i sri) (Nebesky-Wojkowitz, 1996: 516—-517). CambIM [i€/iCTBEHHBIM METOIOM
MIPOTUB HETATMBHOTO BJIMSIHUSI AYXOB CU CUMTAETCS 3aKaIlbIBaHMe UYeTOBEUYEeCKMX ¥ SKMBOTHBIX UEperioB,
HAaIlOJIHEHHBIX CBUTKaMMU C cakpaiabHbiMu popmynamu (Nebesky-Wojkowitz, 1996: 517). KyabT 3TUX IyXOB
BCTpevaeTcs ¥ B 60He!, UTO SIBJSIETCS CBUIETETbCTBOM €TI0 PAHHETO MPOUCXOKAEHMS.

Ha 1. 6-8 ojipaTckoii PyKOIMCHU TIPECTaBIEH 3aK/IIOUUTENbHBIN (parMeHT «/Ixapanu TpUHAILATU
yakp», comepykalluii Graromoskenannsl 06 yCTpaHEeHUM TPeIsITCTBUI U TUIOXMX ITpeA3HaMeHOBaHMiA U TIp.,
IpousHocuMble Bynamoit. KoHIIOBKa dxapaHu HATIOMMHAET 10 CTWJIMCTUKE CYTPY: AHAHIA BOCXBAJISIET CJIOBA
Bynpl, mocie yero uuaeT gppasa 06 OKOHYAHUM COUMHEHNS.

WTaxk, mpoaHaIM3UPOBaB coepskaHye PyKOTVICY, MbI BBISIBUJIM HECKOJIBKO TEKCTOB 0XApaHu TSITU GOTUHD,
OTHOCSIIMXCS K LMKy TeKCTOB «IlaHuapakiiia», ¥ 3aKII0UNTeNbHbI parMeHT «/IxapaHu TpUHAAIATHA YaKp,
OTBpAIAIOILIEei BIAMUSIHME AYXOB CU». BCe TEKCThI BXOAAT B COOPHUK PUTYATbHBIX TEKCTOB «CYHIYii», KOTOPBIA
ObLI ITepeBeieH ¢ TMOETCKOTO Ha OipaTCKuii 13bIK 3as-nmaHauToli Hamkai IxkaMIlo 1 ero yueHMKaMy, OJHAKO
IO HACTOSIIIIETO BPpeMeHU He COXpaHmIcsS. MOXKHO ITPeAToNoXUThb, YTO B pacCMaTpuBaeMoM Tekcte «Ekeyin
ziirken tarni orosiboi» ipecTaB/IeHbI yileeBIIe GparMeHThI 0iipaTcKoro nepesona «CyHmys», COeqMHEeHHbIe
MeXaHMYeCKM, TTIOCKOIbKY B TUOETCKOM OPUTHMHAJE 3TU TEKCThI HAXOASITCS B Pa3HBIX TOMAax.

Tpancaumepauus u nepesoo

Tpancnumepauyus olipamckozo mexkcma Pycckuii nepeeod

[1] Namo buddha ya Hamo Byanxas,

Hamo [Ixapmast
namo dharma ya pma,

_ Hamo Canrxasi!
namo sangha ya

[3T0] xpudas-oxapaxu 6maropomuoit Maxacaxacpa-

xutuqtu yeke mingyani daduqci ekeyin ziirken tarni:

xamuq burxan bodhi sadva-nar miirgiimiii: xutuqtu yeke
mingyani daruqci ekedii miirgiimiii: 0slokiii sedkilteni
daruqc¢i mingyan: yartu : mingyan terigiiiitii mingyan
nidii-bér [1a] teqsi cimeqsen eké xamuq ebeci arilyaqci
okin tenggeri yeke mingyani sayitur daruqci ekedii bi
siiziiliin maqtan miirgiimiii: om a brom maha sva ha:
bram ba ma dirani sva ha:: xutuqtu yeke mingyani
daruqci ekeyin ziirken tarni dousbai::

xutuqtu [2] toyosiyin ziirtani [=zurtani] xamuq burxan
bodhi sadva-nartu miirgiimiii:: sumnus kigéd kluyin
adan daruqci: altan gereltei toyoSiyin xatan xamuq ami-
tani jiryaxui talaqci ekedii siiziiliin miirgiimiii: om mam
ma ha mouri hum:: xutuqtu yeke tosiyin [=toyosiyin]
ziirken tarni dousbai:: [3]

rpaMapaaHim.

[MToknoHsIIOCh BceM Oyamam u 6opxucaTtBam. [To-
KJIOHSIIOCh ~ G6iaropopHoii  Maxacaxacparipamap-
maHu. TTOKJIOHSIOCh C BEPOil U BOCXBaJE€HUSIMU
Maxacaxacparnpamapiany, yCMUPSIIOILEeit TeX, KTO
OXBaueH XaXXIoV MeCTHU, ThICSYEPYKO, ThICSUe-
TOJIOBOJA, YKpallleHHOI ThICSTYelt r71a3, n36aBisio-
I1eli OT BCeX HeIyroB HeGokuTenbHUIEe. OM a 6pym
Mmaxa ceaxa 6pam 6a maduparu csaxa. Xpudas-oxa-
paHu 6iaropopHoii MaxacaxacpalpamMapaaHu 3a-
KOHYEeHa.

[9TO xpudas-dxaparu] GnaropogHoit Maxamaropu.
I[ToknoHsI0Ch BceM Gynjaam u 6oaxucartBaM. Ilo-
KJIOHSIIOCH € Bepoii MaTepu, ycTpaHsIoleli Bpeio-
HOCHOe BJIMSIHME 3JIBIX IyXOB U Haros, [Maxa]ma-
10pM, U3JTyYalolllell 30JI0Toe CUsIHMe, IPUHOCS LI
Cc4acTbe BCEM JKMBBIM cyliectBaM. Om mam maxa
Maypu xym. Xpudasi-OxapaHu 6maropogHoit Maxa-
Malopyu 3aKOHYEHa.

LIk Ty4yun MAIIET O TOM, YTO 38 yCMUPEHMe OYXOB CU OTBEYaJIV KpeLbl wieH Kiaamonii (tub. dur gshen) (uuT. io: Nebesky-Wojkowitz,

1996: 517).
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xamuq burxan bodhi sadva-nar-tu miirgiimiii: xutuqtu
0bor daxaqci ekedii miirgiimiii: beye kelen sedkil erdem
togiisiigsen yurban cagiyin sayibér oduqsan-luya
boloyoqci: amitani tusayin tula okin tenggeriyin beye-
ber iiziiiiliiqci 6bor daxaqci eke cimadu miirgiimiii:
om mani [4] dari bazar ni maha pari di sare hum hum
pad pad sva ha : xutuqtu 6bor daxaqci ekeyin ziirken
dousbai::

xutuqtu seriiin oi kemékii ekeyin ziirken tarni xamuq
burxan bodhi sadva-nar-tu miirgiimiii: seriiin oyin
0ré Sokii metii dorbon yeke tenggeri sakin: 6solon [5]
xorolon iiyilediiqci-gi xariluqci eké: nige tiyiletei sedkil-
yer cimadu miirgiimiii: om bazar madan sa da ri gri
hum xutuqtu seriiin oyin ziirken tarni dousbai:

xutuqtu niyuucan kiged daxan barixui jiran adan

[6] bolod dérbon tiimen nige mingyan siltan kiged: iilii
zokilduxui mou iro: nayan nigen xamugq xor iilii bolxu::
xortu xamugi ebdekii boltuyai:: xariulxu boltuyai:
urbaxu boltuyai: sakixu boltuyai: ¢idaxu boltu- [7] yai::
tere metii dgiiiileqseni erdem sedkisi iigei bolun: bogiyin
xamuq xor-éce getiilkii boltuyai:

ilayun togiisiin iileqsen eyin kemén zarliq bolugsan-du
nasu togiis Ananda daxan bayasad:: [8] ilayun togiisiin
lilegseni zarligi ilerkei maqtabai:: arban yurban bugiyin
toqtol dous bai::

sarvam mam [=man] gha lam:: om ma ni pad me hum::
om ma ni pad me hum:: om ma ni pad me hum::

[MokymoHsAIOCH BceM Oymmam ¥ 6GopxucarTBaM. Ilo-
KJIOHSIIOCh ~ GjaropopHoii  Maxampatucape. Ilo-
KJIOHSAIOCh Tebe, 0 MaxampaTtucapa, MCIIOJTHEHHast
IOCTOMHCTB Teja, peuu U yma, nomobHas Cyratam
Tpex BpeMeH, SIBJISIONIAsicsl B 00MKe I0HOW Hebo-
SKUTEMbHUIIBI pafy OGyara >KMBBIX CymiecTB. Om
Mauu dapu 6ad3apHu mMaxa hapuou cape Xym xym nao
nao cseaxa. Xpudas-[oxapaxu] 6naropomHoii [Maxal]
MpaTucapbl 3aKOHYEHa.

[3T0 xpudas-odxaparu] 6maropomHoii MaxanMraBaHa.
[MokymoHsAIOCH BceM Oymmam ¥ 6GopxucarTBaM. Ilo-
KJIOHAIOCh Tebe, o Martepp, [Maxa]uMTaBaHa,
cocTpafaTeibHas, 3aliyilaeMasl YeThIPbMs BeJN-
KUMM HeOOXUTENsIMM, Ta, KTO OTBpallaeT Bpeq,
IBYDKMMBIX JKaKIOV MECTM U TPUHOCSIIIUX 3JI0.
Om 6ad3ap madau cadu puepu xym. Xpudas-oxapau
6raropoaHoii [Maxa]uMTaBaHbl 3aKOHUEHa.

[3To xpudas-dxapanu] OGmaropomHOil MaxaMaH-
TpaHyaxapaHu.

«ITycTh COpPOK OfHA ThICSYA [HEOIATMX| MPUUMH,
BCe BPEIOHOCHbIE BJIVSIHUSI BOCBMMUIECSITU OTHOTO
BUJIA, [BO3HMKAIOIIME 3] HEGIATOTPUSTHBIX TIOXVUX
Mpea3HaMeHOBAHMI, ICUE3HYT, M BCe BPEIOHOCHBIE
BIVSIHUS OyayT yHUYTOXeHbI! ITycThb OHM OymyT
oTBpartiensl! [TycTb OHM GYAYT 0OpaleHbl BCISITh!

[TycTb [MbI] GymeM 3amiuineHsl [0T HUX] U o6peTemM
cuny! biarve kauectBa IPOM3HECEHHBIX [C/IOB| He-
B0O0Opasmmsbl. ITycTh OyIeT JOCTUTHYTO CIIaceHMe OT
BCeX BPeLOHOCHBIX BIVSTHUI SyXOB cu!».

Korma bxaraBaH cKasajd Tak, JOCTOIIOYTEHHBIN
AnaHga BO3Jan XBaJlly CKa3aHHOMY bxaraBaHOM.
JlxapaHu TpuHaOUaTHU [4akp, OTBpALIAIOLIas BIIU-
sIHMEe| OyXOB CU, 3aKOHYeHa.

Capsam maneanam. Om mamu naome xym. Om maHu
naome xym. Om mamu naome xym.
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